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TORADH NA nIMEACHTAÍ 

ó: Ardrúnaíocht na Comhairle 

chuig: na toscaireachtaí 

Uimh. an doic. 
roimhe seo: 

8093/25 

Ábhar: Cinneadh Cur Chun Feidhme ón gComhairle lena leagtar amach moladh 
maidir le haghaidh a thabhairt ar na heasnaimh a sainaithníodh 
i meastóireacht 2021 ar an Iodáil maidir le cur i bhfeidhm acquis Schengen 
i réimse na cosanta sonraí. 

 

Gheobhaidh na toscaireachtaí i gceangal leis seo an Cinneadh Cur Chun Feidhme ón gComhairle 

lena leagtar amach moladh maidir le haghaidh a thabhairt ar na heasnaimh a sainaithníodh 

i meastóireacht 2021 a rinneadh ar an Iodáil maidir le cur i bhfeidhm acquis Schengen i réimse na 

cosanta sonraí, arna ghlacadh ag an gComhairle ag an gcruinniú a bhí aici an 12 Bealtaine 2025. 

I gcomhréir le hAirteagal 15(3) de Rialachán (AE) Uimh. 1053/2013 ón gComhairle 

an 7 Deireadh Fómhair 2013, cuirfear an moladh seo ar aghaidh chuig Parlaimint na hEorpa agus 

chuig na parlaimintí náisiúnta. 
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IARSCRÍBHINN 

Cinneadh Cur Chun Feidhme ón gComhairle lena leagtar amach 

MOLADH 

maidir le haghaidh a thabhairt ar na heasnaimh a sainaithníodh i meastóireacht 2021 ar 

an Iodáil maidir le cur i bhfeidhm acquis Schengen i réimse na cosanta sonraí 

 

TÁ COMHAIRLE AN AONTAIS EORPAIGH, 

Ag féachaint don Chonradh ar Fheidhmiú an Aontais Eorpaigh, 

Ag féachaint do Rialachán (AE) Uimh. 1053/2013 ón gComhairle an 7 Deireadh Fómhair 2013 

lena mbunaítear sásra meastóireachta agus faireacháin chun cur i bhfeidhm acquis Schengen a 

fhíorú agus lena n-aisghairtear an Cinneadh ón gCoiste Feidhmiúcháin an 16 Meán Fómhair 1998 

lena mbunaítear Buanchoiste um meastóireacht agus cur chun feidhme Schengen1, agus go háirithe 

Airteagal 15(3) de, 

Ag féachaint don togra ón gCoimisiún Eorpach, 

De bharr an mhéid seo a leanas: 

(1) Rinneadh meastóireacht Schengen i leith na hIodáile i réimse na cosanta sonraí pearsanta i mí 

Mheán Fómhair 2021. Tar éis na meastóireachta, le Cinneadh Cur Chun Feidhme 

C(2024)1910 ón gCoimisiún, glacadh tuarascáil ina gcumhdaítear na torthaí agus na 

measúnuithe agus ina liostaítear na dea-chleachtais agus na heasnaimh a sainaithníodh le linn 

na meastóireachta an 30 Bealtaine 2024. 

                                                 

1
 IO L 295, 6.11.2013, lch. 27. 
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(2) Go háirithe, meastar gur dhea-chleachtais iad na nithe seo a leanas: na bearta forleathana 

slándála maidir le slándáil fhisiciúil fhreastalaí Chóras Náisiúnta Faisnéise Schengen (N.SIS); 

an oiliúint chuimsitheach a chuirtear ar fáil do bhaill foirne agus d’úsáideoirí deiridh N.SIS 

agus Bhiúró SIRENE, go háirithe maidir leis na hiarrachtaí oiliúna agus múscailte feasachta 

atá á ndéanamh ag oifig an Oifigigh Cosanta Sonraí (OCS); iarrachtaí móra Oifig OCS chun 

cosaint sonraí agus slándáil sonraí a fheabhsú, lena n-áirítear le haghaidh N.SIS; na 

cigireachtaí rialta a dhéanann an Aireacht Gnóthaí Eachtracha agus Comhair Idirnáisiúnta 

(MFAIC) ag ambasáidí agus consalachtaí chomh maith leis an gcigireacht ag Soláthraithe 

Seirbhíse Seachtracha (ESPanna) a dhéanann na hambasáidí agus na consalachtaí ar bhonn 

doiciméad treorach ó MFAIC; na póstaeir ag aerfoirt agus stáisiúin phóilíneachta, a thugann 

rochtain éasca ar fhaisnéis faoi SIS i dteangacha éagsúla trí chóid QR; an fhaisnéis faoi chearta 

ábhair sonraí Chóras Faisnéise Schengen (SIS) a chuirtear ar fáil ar shuíomhanna gréasáin 

Polizia di Stato agus an Údaráis um Chosaint Sonraí (DPA) a bheith ina faisnéis úsáideach 

inrochtana; go bhfuil naisc chuig leathanach baile Polizia di Stato ar shuíomh gréasáin 

na hAireachta Gnóthaí Baile (MoI), a chuireann bealach éasca tapa ar fáil d’ábhair sonraí chun 

a gcearta a fheidhmiú; go gcuireann Polizia di Stato na hábhair sonraí ar an eolas mura bhfuil 

a gcuid sonraí in SIS; an fhaisnéis faoi chearta ábhair sonraí an Chórais Faisnéise Víosaí (VIS) 

a chuirtear ar fáil ar shuíomh gréasáin DPA a bheith ina faisnéis úsáideach inrochtana; 

(3) Ba cheart moltaí a dhéanamh maidir le gníomhaíochtaí feabhais a bheidh le déanamh ag 

an Iodáil chun aghaidh a thabhairt ar na heasnaimh a sainaithníodh mar chuid den 

mheastóireacht. I bhfianaise a thábhachtaí atá sé acquis Schengen a chomhlíonadh maidir le 

cosaint sonraí pearsanta agus go sonrach maidir le maoirseacht ag DPA agus maidir le 

hoiliúint SIS agus VIS, ba cheart tosaíocht a thabhairt do chur chun feidhme mholtaí 4 agus 6 

a leagtar amach sa Chinneadh seo. 

(4) I gcomhréir le hAirteagal 15(3) de Rialachán (AE) Uimh. 1053/2013, ba cheart don 

Chomhairle an Cinneadh seo a tharchur chuig Parlaimint na hEorpa agus chuig Parlaimintí 

náisiúnta na mBallstát. 

(5) Tá feidhm ag Rialachán (AE) 2022/922 ón gComhairle2 ón 1 Deireadh Fómhair 2022. 

I gcomhréir le hAirteagal 31(3) den Rialachán sin, ba cheart gníomhaíochtaí leantacha agus 

faireacháin a bhaineann le tuarascálacha meastóireachta agus moltaí, ag tosú le tíolacadh 

na bpleananna gníomhaíochta, a dhéanamh i gcomhréir leis an rialachán sin. 

(6) Laistigh de 2 mhí ó ghlacadh an Chinnidh seo, ba cheart don Iodáil, de bhun Airteagal 21(1) 

de Rialachán (AE) 2022/922, plean gníomhaíochta a bhunú chun na moltaí uile a chur chun 

feidhme agus chun na heasnaimh a sainaithníodh sa tuarascáil mheastóireachta a leigheas. Ba 

cheart don Iodáil an plean gníomhaíochta sin a chur ar fáil don Choimisiún agus don 

Chomhairle. 

                                                 

2 Rialachán (AE) Uimh. 2022/922 ón gComhairle an 9 Meitheamh 2022 maidir le bunú agus oibriú sásra 

meastóireachta agus faireacháin chun cur i bhfeidhm acquis Schengen a fhíorú, agus lena n‑ aisghairtear 

Rialachán (AE) Uimh. 1053/2013, IO L 160, 15.6.2022, lch. 1. 
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AG MOLADH LEIS SEO 

gur cheart don Iodáil, maidir leis an méid seo a leanas: 

An tÚdarás Cosanta Sonraí 

1. a áirithiú go mbeidh DPA rannpháirteach go foirmiúil sa nós imeachta buiséadach, agus 

go háirithe go mbeidh tionchar foirmiúil aige ar an togra dá bhuiséad sula gcuirfear togra an 

bhuiséid ghinearálta chuig an bParlaimint lena phlé agus lena ghlacadh. 

2. a áirithiú go leithdháilfear dóthain foirne ar DPA chun maoirseacht a dhéanamh ar SIS agus 

VIS ar bhealach tráthúil agus éifeachtach. 

3. cigireacht rialta a dhéanamh ar roinnt údarás úsáideoirí deiridh de chuid an chórais amhail 

údaráis phóilíneachta oibríochtúla, lena n-áirítear seiceálacha agus anailís rialta ar na 

comhaid loga chun go gcomhlíonfaidh DPA a chúraimí maidir le faireachán cuimsitheach a 

dhéanamh ar phróiseáil sonraí pearsanta in SIS. 

4. an t-iniúchadh atá ar feitheamh ar na hoibríochtaí próiseála sonraí in N.SIS a thabhairt chun 

críche a luaithe a cheadóidh staid COVID19 é agus a áirithiú go ndéanfar na hiniúchtaí ina 

dhiaidh sin laistigh den téarma forordaithe 4 bliana. 

5. a áirithiú freisin go ndéanfar cigireacht tráthrialta ar níos mó údarás úsáideoirí deiridh de 

chuid chóras VIS amhail na póilíní, na gardaí teorann agus na húdaráis inimirce chun 

go gcomhlíonfaidh DPA a chúraimí maidir le faireachán cuimsitheach a dhéanamh ar 

phróiseáil sonraí pearsanta laistigh de VIS. 

6. a áirithiú go ndéanfar na hiniúchtaí ar an gcóras náisiúnta víosaí laistigh den téarma 

forordaithe 4 bliana. 

7. a áirithiú go gcuimseofar leis na hiniúchtaí ar VIS, de bhreis ar bhearta iniúchóireachta 

MFAIC, MoI mar an rialaitheoir sonraí eile VIS. 

Córas Faisnéise Schengen 

8. a áirithiú go mbeidh an láithreán athshlánaithe ó thubaiste ar leithligh in Bari ag feidhmiú. 

9. a áirithiú go gcoinneofar an chóip chúltaca de chomhaid loga N.SIS lasmuigh den láthair, in 

áit gheografach eile seachas an Róimh, ní hamháin ar bhealach córasach ach le tréimhse 

ghearr ama ábhartha idir cóipeanna a dhéanamh. 
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10. a áirithiú go ndéanfar na córais oibriúcháin ag roinnt stáisiún oibre amhail Biúró SIRENE 

agus ag an stáisiún póilíneachta áitiúil ag Commissariato Trevi-Campo Marzio a nuashonrú 

a luaithe is féidir. 

11. a áirithiú, chun faireachán a dhéanamh ar chomhaid loga SIS, go nglacfar treoirlínte ag 

a bhfuil critéir is infheidhme maidir leis na baill foirne faireacháin go léir agus go gcuirfear 

chun feidhme modúl bogearraí le haghaidh na n-anailísí iarbhír ar chomhaid loga SIS 

ina bhfuil córas rabhaidh uathoibríoch le haghaidh cuardaigh neamhghnácha chun mí-úsáid 

a shainaithint. 

12. caighdeán slándála níos airde a áirithiú i ndáil leis an rochtain ar bhunachair sonraí amhail 

feidhmchlár SIS trí úsáid a bhaint as córas fíordheimhniúcháin dhá fhachtóir. 

13. a áirithiú go bhforbróidh DPA agus MoI comhthuiscint nó prótacal maidir leis na critéir nó 

an tairseach chun fógra a thabhairt do DPA faoi sháruithe sonraí N.SIS. 

14. athmheasúnú agus cur chun feidhme a dhéanamh ar na rialacha beartais grúpa le haghaidh 

glais uathoibríocha maidir le córais ríomhaireachta i gcásanna neamhghníomhaíochta ag 

gach stáisiún oibre ag a bhfuil rochtain ar SIS. 

15. Beartas slándála agus cosanta sonraí a bhunú agus faireachán a dhéanamh ar an gcleachtas 

maidir le sonraí pearsanta clárúcháin cóiríochta a choinneáil i mbunachar sonraí póilíneachta 

chun foráil a dhéanamh, tar éis na sonraí pearsanta uile a choinneáil le haghaidh na 

seiceálacha is gá sa tréimhse tosaigh, go n-áiritheofar le hathbhreithniú rialta 

nach bhfanfaidh sonraí pearsanta, laistigh den uastréimhse choinneála, á stóráil i mbunachar 

sonraí na bpóilíní ach a fhad is gá agus is comhréireach chun na gcríoch a shaothraítear 

le hAirteagal 45 de Choinbhinsiún Schengen3. 

An Córas Faisnéise Víosaí 

16. teorainn réasúnta a bhunú le haghaidh iarrachtaí ar logáil isteach nach n-éiríonn leo, agus 

earráidí clóscríbhneoireachta, fadhbanna cuimhne, etc. á gcur san áireamh, ar dá réir ba 

cheart don chóras bac a chur ar an úsáideoir agus rochtain á fáil aige ar an gCóras Náisiúnta 

Faisnéise Víosaí (N-VIS). 

17. bearta breise a chur chun feidhme chun faireachán a dhéanamh ar údaruithe rochtana N.VIS 

(chomh maith le húsáideoirí N.VIS a bheith faoi réir athbhreithniú dian tráthrialta ar a 

n-údaruithe rochtana ag an oifig lena mbaineann siad), chun éifeachtacht agus éifeachtúlacht 

an phróisis athbhreithniúcháin a áirithiú e.g. an t-údarú rochtana a chur ar fionraí go 

huathoibríoch tar éis tréimhse mhór ama neamhthipiciúil gan aon ghníomhaíocht ar chóras 

VIS. 

18. leibhéal slándála níos airde a chur ar fáil trí léamh na suaitheantas a chomhcheangal le cód 

pearsanta PIN a chur isteach, ag an dá léitheoir RFID atá suiteáilte ag an mbealach isteach 

chuig limistéar Lárionad Sonraí MFAIC agus ag an seomra freastalaithe Víosaí. 

                                                 

3 Coinbhinsiún chun Comhaontú Schengen a chur chun feidhme an 14 Meitheamh 1985 idir Rialtais Stáit Aontas 

Eacnamaíoch Benelux, Poblacht Chónaidhme na Gearmáine agus Poblacht na Fraince maidir le seiceálacha ag 

a gcomhtheorainneacha a chealú de réir a chéile, (IO L239, 22.09.2000). 
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19. an beartas céanna atá glactha cheana féin maidir le trealamh eile i seomra freastalaithe N.VIS 

a chur i bhfeidhm maidir leis an trealamh atá stóráilte i gcaibinéid faoi ghlas. 

20. córas slándála cuí a chur chun feidhme a bheidh in ann fíordheimhniú maidir le rochtain ar 

sheomraí agus iniúchadh teagmhais a chur ar fáil agus chomh maith leis sin córas sochta 

dóiteáin le haghaidh trealamh leictreach a chur ar fáil do sheomra freastalaithe cúltaca chóras 

VIS, cosúil leis an gcóras atá suiteáilte i seomra freastalaithe VIS. 

21. bonneagar athshlánaithe ó thubaistí a chur chun feidhme ar shuíomh geografach nach ionann 

é agus foirgneamh Farnesina. 

22. athbhreithniú a dhéanamh ar na próisis chúltaca a chuirtear i bhfeidhm ag Ambasáidí agus 

Consalachtaí, agus úsáid méaróg cuimhne á seachaint, nó i gcás ina n-úsáidtear iad, an 

fhaisnéis atá stóráilte orthu a chriptiú. 

23. rialú uathoibríoch loga ar logaí I-VIS a chur chun feidhme. 

24. modúl cosanta sonraí pearsanta a chur leis an gcúrsa oiliúna réamhphoist sa láthair oibre a 

chuirtear ar fáil don fhoireann a bhíonn ag déileáil le heisiúint víosaí. 

25. a áirithiú go ndéanfaidh MFAIC measúnú ar chriticiúlachtaí na liostaí rabhaidh áitiúla 

arna dtabhairt chun suntais ag DPA, ní hamháin ar an leibhéal intíre ach trí idirchaidreamh 

a dhéanamh leis na consalachtaí eile lena mbaineann freisin, agus go gcuirfidh sé DPA ar an 

eolas in am trátha faoi na bearta a d’fhéadfaí a ghlacadh chun comhlíonadh iomlán 

na gceanglas maidir le cosaint sonraí pearsanta a áirithiú. 

26. Oifig OCS MFAIC a threisiú. 

 

Feasacht Phoiblí agus Cearta Ábhar Sonraí 

27. a áirithiú go mbeidh an fhaisnéis faoi SIS ar shuíomh gréasáin MoI intuigthe freisin do 

dhaoine nach bhfuil Iodáilis acu. 

28. a áirithiú go gcuirfear ar fáil litreacha samplacha ar shuíomhanna gréasáin DPA a bhaineann 

le SIS agus go mbeidh an cnaipe ‘An sásra nua chun cearta cosanta sonraí a fheidhmiú’ níos 

feiceálaí ar an suíomh gréasáin ábhartha. 

29. an freagra caighdeánach ‘nach bhfuil aon toirmeasc ar an ábhar sonraí teacht isteach i gcríoch 

Schengen’ (uimh. 6) a athrú, rud a mheastar a bheith míthreorach i gcásanna nach gcuirtear 

aon fhaisnéis faoin bhfoláireamh ar fáil don ábhar sonraí, i ngeall ar bhagairtí ar an tslándáil 

phoiblí nó ar an tslándáil náisiúnta, cuir i gcás. 
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30. a áirithiú go ndéanfar foráil ar shuíomhanna gréasáin MFAIC agus MoI maidir le teimpléad 

sonrach le haghaidh iarraidh ar rochtain ar shonraí pearsanta in VIS a bhaineann le sonraí 

pearsanta a phróiseáiltear in VIS. 

31. machnamh a dhéanamh ar fhaisnéis a chur ar fáil faoi VIS agus cearta na n-ábhar sonraí a 

bhaineann le próiseáil sonraí pearsanta in VIS ag pointí trasnaithe teorann amhail aerfoirt ar 

an mbealach céanna a dhéantar cheana i gcás SIS, mar shampla trí phóstaeir, cód QR 

ina bhfuil nasc chuig tuilleadh faisnéise, etc. 

 

Arna dhéanamh sa Bhruiséil, 

 Thar ceann na Comhairle 

 An tUachtarán 
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